
P e s t e n  v a s á r n a p  martius 1 5 k™ 1 8 4 0 .

Meg je len  tá rsával eg y ü tt h e ten k én t ké tsze r vasárnap és csütörtökön. F él évi d íjjá  helyben 
képekkel 5 ft. b o riték ta lam il; postán  6 fi. pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is válthatnak  

példányt. A ’ fo lyó iratnak  egyes szám a, vagy képe 1*2 k r. p. p.

É L E T T Ö R T É N E T .

Eiavater János Gáspár.
Nem földi lé n y , m elly  dalba varázst [vegy ít,
\S nagy te tte k  u tján  tö rn i előre i n t ,
M ig a 1 dicső rénynek  beju thatsz 
S z ir t te te jén  a lapu lt lakába;
F é l isten ő!

Nincs in tézm ény, m elly képesebb volna lelket a’ Teremtőhez 
fö lem eln i, —  nincs mi keblünket a’ hon és  szabadság iránti szere
tette inkább buzdíthatná a’ lant szavánál, az éneknél. Ez azon sze
líd dajka , kinek ápoló karjain a’ sziv-em ő öröm et, enyhülést l e l ; 
ez azon to lvaj-k u lcs, m elly a’ m iveit m iveletlen , tudós tudatlan , a' 
deli ifjú ’s a’ törődött aggastyán keblét egyiránt feltárja. Minthogy 
pedig a’ lant bűv-szózata túlvilág! erővel működik ama sziv-huro- 
k o n , m ellyeknek rezgése örömmel vagy búval, félelem  vagy magasz
tos lelkesüléssel tölti-el belsőnket, szüntelen gyakorlá hatalmát az em
beri kedélyen; nem is jelelhetni-k i o lly  időszakot, m ellyben vala- 
melly nép köréből a’ költészet végképp’ száműzetett volna; hanem  
inkább a’ valódi k ö ltők et, kik tudván hivatásuk nagyságát, ’s is
mervén azon c z é lt , m elly felé a’ dalnoknak törekednie k e l l , hogy  
fél istenné válhass é k , túl emelkedének a’ mindennapi élet határain, 

L  és szirén! hangon éneklék szerelm üket, m ellynek tárgya b o n , sza
badság , ’s polgári rény v a la , minden időben ’s  minden helyen a’ 
halhatlanság dics-lényével ékesítve szem léljük. Ezen dicső lelkek  
sorába tartozik Schweicznak nagy nemű költője Lavater János Gás
pár ; született Zürichben 1741-ki őszutó 15-kén.

Valam int több nevezetes tud ós, úgy Jánosunk is gyerm ekségé
ben kitűnő vonzalommal viseltetett a’ festészet és szem fényvesztés 
iránt, mellyből korán sem lehetett következtetni egy fényes ’s ér
demekkel gazdag irói-pályára ; csak későbben , midőn szellem isége  
öntudatra vergődött, midőn rügyben levő tehetségei rendkívüli ipar 
’s csüggedhetlcn állhatatosság mellett fejleni kezűének, mutatkozott 
benne a’ költészi bajiam. —  Ifjúsága azon időszakba e s ik , midőn 
Klopstok halhatlan „M essiá sa1 sebes árként ragadá magával a" főn-
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érző le lk ek et, a’ német szép-izlésnek egy valódi műéleményt nyúj
tott , ’s mint varázsütés ébresztett-fel sok szunyadó talentum ot, de 
m ég többet bóditott-el a’ gyöngébbek k ö zü l, k ik  ama szív-hangokat 
’s rokonszenvi le lk esü lést, m ellyet az íidlött költő nagyszerű gon
dolatai ’s magasztos phantasiái támasztanak belsejükben, csalódásuk
ban egy titkos Írói ösztönnek ’s költészi-hivatásnak vélték , és e’ hí
zelgő hiedelem által m egvakifva számos izetlen m űszörnyekkel árasz- 
tották-el az olvasó közönséget. E ’ lelkesült szép szellem ek köztt ta
lálkozott bizonyos tisztviselő is , ki hivatalát több nyilvános jogtalan
sággal szen nyité; az uralkodó irói-Iázban sinlett ez i s ,  ’s m it sem  
hagyott m ozditlanul, hogy művének közméltánylást szerezzen. La- 
vater használá ez alkalm at, ’s őt igaztalanságaért megfenyítendő 
beteges agyszüleményét egy e p é s , de erőteljes gúnyorbán (satyra) 
támadta-meg. —  A ’ barátságos v iszon y , melly ben családja Zürich 
főbb korm ány-szem élyeivel á llo tt, oltalmazák őt a’ megsértődött 
költészke tettleges visszatorlásától: és a’ szellem , m elylyel e’ toll- 
harczot fo lytatá , correct szfylje , hajlandósága az e lm ésségre, melly 
gondolatjai m élységét áru lá-el, elegendő eszközök valának a ’ szel- 
lemdiís és szeszélyes anya hiúságának a’ szeretett fiú javára történtt 
felébresztésére; ’s a’ k is lelkű apa keletkező rettegésére. És úgy 
lá tsz ik , ez eset veté az első gyújtó-anyagot élénk képzelő tehetsége 
k özé; ez éleszté inkább és inkább az ifjúnak költészet iránti von
zalmát. D e m inthogy e ’ hajlam benne fejlődése tetőpontját el nem 
é r é , ’s igy  kizárólag a’ belletristikai ösvényre térith eté, szülői őt 
Berlinbe küldötték azon remény fejéb en , hogy talán az édes hon
tól! távul lé t ,  ’s  közelebbi megism erkedése a’ való élettel fellengző 
képzelete tündér-várait lerombolják. U titársaim eghittbarátjai H e s s  
és F ü s s l i  valának; ez utóbbi mint festész nevezetes. Berlinben 
professor S u  1 z e r  és S p a l d i n g  apátnak ajánltaték. E ’ férjíiak- 
kali szorosb szövetsége nevezetes befolyást gyakorlott bölcsészeti 
világ-nézetére. —  B e r l i n b ő l  visszajőve! Zürichben Péter-egyháza  
diakonjává neveztetvén , hivatala terhétől mentt. perczeit literariai 
munkásságra szentelé. —  „K inézések az örökségbe66 ’s „schveiczi 
dalok66 czimű munkái kevéssel beiktatása előtt látának napvilágot. 
Bár m illy csekélynek tessék is ez utóbbi műnek tartalm a, mindaz- 
által szerzőjének Schveicz nemzeti költői köztt becses helyet vivott- 
k i. —  A ’ bérezek íijának szabad vidám , természetes szellem e, ’s 
m eg nem romlott érzelme öm lik-el c’ dalok m indenikén, m ellyek- 
ben a’ legfönségesebb gondolatok az anyai nyelv legegyszerűbb kön
tösében jelennek-m eg párosulva k e l  l e  m- e r ő -  ’s a’ r h y t h  m u s 
könnyűségével.
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Poétikai munkálatai a’ német költészet arany korszakának kez
detébe esnek. — Ú gy lá tsz ik , hogy inkább e ’ tájban mutatkozó köz- 
enthusiasnms a’ hősi- ’s oktató-költem ények iránt, mint tulajdon ki
válása határzá -  el őt a’ költészet e’ nemét m egkísérten i, ’s ámbár 
„uj M essiad66 „Arimathiai József66 ’s „az emberi sziv66 czimü mű
vei egy „M essiás66 genialitását el nem érh eték , ’s kevéssel utóbb 
Schiller és Gőthe által hát-szinbe tolattak ; mindazáltal nincsenek 
minden költői kellem  ’s aestheticai szépség n é lk ü l, m ellyek m ég  
sokáig méltánylatot aratandnak. Legalább ez oktató -  költemények  
szabadok azon bizarr phantastikai képek ’s pityergő öm lengések
tő l, m ellyek e ’ korszakot o lly  szembetiinőleg bélyegzik. „Pontius 
Pilátus ’s „k ézi könyvtárában66 nyilvánított eszm éi kortársai gúny
nyilainak czélpontjai levének , azonban literariai m űködésének más 
irányt nem adhattak. —  O csuda-hitéhez élte fogytáig hű maradt. 
K ár, hogy csudákban! hivősége annyira lebilincselve tartá e ’ külön
ben szellemdűs ’s a’ közműveltség látkörén jóval feljebb em elkedett 
férjfidt, hogy gyakran a’ rejtett természet-erőknek titkos munkáló- 
dásait egy föntebb! ’s  emberek által működő hatalomnak tulajdonitni 
nem átallá. E ’ gyöngeség nemcsak kortársai, hanem az utóvilág  
i t é l ő - s z é k e  előtt is az em beriség magasán egy  lépcsővel alább 
helyzi őt.

Midőn a’ rósz hirű csuda-ember, C a g l i o s t r o ,  csalfaságival még 
a’ műveltebbek közül is számos h ívőket ’s  tisztelőket nyert pártjára, 
L avater, k i mysticus iratai miatt minden oldalról a ’ legkeserűbb gú
nyokkal támadtatott-meg, minthogy magát a’ babona ’s rajongás 
védnökévé alacsonyitá ,—  „számadás barátimnak66 czimű műve első  
lapján többi köztt igy  irt: „ v é r - könyűket sirhatnék, hogy egy  
alak , minőt csak minden században alkot a’ term észet, hogy e g y illy  
teremtmény olly  igen félre ism ertetik.66 —  H ogy e ’ csodatevővel, 
kire egész Európának szemei szögezvék, szóllhasson, 1781-ben Strass- 
burgba utazott. Cagliostróval beszélt. A ’ kevés sz ó k . mellyeket tőle 
k iveh etett, o lly  ravaszok, mint elutasítók valának: —  „ h a  kettőnk  
közül ön a’ műveltebb —  igy szólít a’ bűvész —  úgy semmi szüksé
ge reáiu; ha én vagyok , úgy nekem nincs önre.66 —  Lavater elbú
csúzván , másnap e’ kérdéseket intézé hozzá levélben:

Honnan származnak önnek ismeretei ?
Miképp’ szerzé azokat?
Miben állnak azok?  

m ellyekrc Cagliostro ekként válaszolt:
In verbis =  szókban.
In herbis =  fűvekben.
In lapidibus =  kövekben.
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N evetséges m ysticisinus, melly még azon két értelm iségnek is , 
mi a’ régi görög oraculomok fő tulajdona v a la , hijjával van.

Lavater azt sem titk o ló , hogy M e s 111 e r magnesi álma- , ’s 
Gassner csuda-gyógymódjálioz teljes bizodalommal viseltetik. Azon
ban hibáznánk, ha csuda-hitét elmebeli tehetlenségtől akarnák ma
gyarázni ; hanem buzgó aj tatossága , m elly figyelmét mindig egy fen
tebbi kormányra ’s jövő  életre forditá, győzedelm eskedett az ész hi
deg okoskodásain.

Legtökélyesb munkája illy  czim ű: „Physiognom i töredékek az 
em berism eret és szeretetet előmozdítására.66 —  Noha ez ösvényen 
több görög bölcsben ’s német yhilosophban szellemdús kalauzokra ta
lá lt; mindazáltal egy szilárdabb elveken alapult Physiognomiának 
dicsősége őt illeti.

Kitűnő bb lélekvonásai: jószívűség ’s nyájasság valának, am ilye
ket helyzetének méltóságával ’s tisztje pontosságával akképp’ tuda 
párositni, hogy sem pályává nem aljasodott, sem hivatala követelé
seit nem hiúsitá. —  Szilárd charactere m ellett nyilvános idegenséget 
mutatott minden bizonytalan ’s kétséges irán t; az erő pedig ’s a’ láng
buzgalom , m elylyel m eggyőződését szokta k ifejezn i, e léggé eláru- 
lák , hogy érzelm ei hite ’s nézeteitől egészen áthatvák, és képesek  
a’ legelmésebb hihetlenségen is diadalmaskodni.

Midőn Massena hada Zürichben szá lla-m eg, Lavater pillanatra 
elhagyván lak át, egy Franczia közvitézzel szó vitába keveredett , 
m ellynek következtében az embertelen marsfi őt teste alrészén golyó
val megsebesítő. Sebe hosszabb időre szegzé ágyhoz a’ szép lelkű írót. 
Sokan ez esetet bizonyos párt hajtogatásainak tulajdoniták, melly 
Lavatert boszú-áldozataul tüzte-ki. D e a’ derék férj fi teljesen meg
győződvén e’ vélem ény alaptalanságáról, nagylelkűleg elhallgató bő
sztilt gyilkosának n ev ét,és  megbocsájtá boszudühét, m elly ő t e ’ tettre 
késztető. Betegsége alatt folyvást levelezett barátival, kik őt vigasz
talni igyek eztek , és bizonyosokká tevő ő k e t, hogy szelleme vidám
sága testi fájdalmitól mitsem szenvedett. —  V égre 15 hónap múlva 
e ’ gyászos eset után télhó 2-án 1801-ben megszűnt é ln i, miután 129 
külön nemű ’s érdekű munkával ajándékozá-meg az olvasó közönséget.

v -i BARNA.

E L B E S Z É L É S .

Egy nap Pluto planétáit.
t V é g  e j

A ’ szerelemnek azon sajátsága van , hogy minden helyen és idő
ben szeret a’ henyélésre és sem m ivel gondolásra tám aszkodni, ha
bár olly  bizonytalan földön tartózkodjék i s ,  mint Pluto fölszine.
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Eltelve 'é te lle l, ita lla l, ’s '  megittasodva az éd elgéstő l, egy óra 
múlva fölállni ’s vissza felé indulni akartunk, ’s hu rettenve kelle  
tapasztalnom, hogy Friderika , mint valam elly léggöm b, erőszako
san föl felé iparkodott. A ’ boldogtalan bizonyosan kissé sokat ev e tt, 
s ez által természeti súlyát tetemesen neveié. —  És —  irtóztató! 

hamég jókor megragadnom nem sik erü l, visszavonhatlanxd a’ —  fel
legekbe esik. Minő helyzet! A ’ földön tréfából sokszor angyalnak ne
vezvén ő t ,  azon költészi aggodalmam’ jelentém -k i, hogy egyszer 
egekbe fog előlem szállni (csak nem jó  a’ sátánnal tréfá ln i!); ’s im 
most a’ szó legteljesb értelmében fellegekbe vonatott. ’S mi több, 
nem is valamelly szép érzés , hanem busás reggeli vonta-őt o d a ! Ez 
mondhatlan prosai ’s még is szerfelett siralmas eset volt. —  „Fri
derika ! —  kiálték halálos rettegésemben —  te h ullasz!“  —  ,, „Igen  
— válaszolá —  a’ fellegekbe h u llok !“  “  —  És csak nagy bajjal 
tartózkodók egy fügefa gallyain. Kétségbeesésem  határtalan lön ;  
bőszültként szakitám -le nyakkendőm et; evet-gyorssággal másztam  
a’ fára ’s kötém -m eg a’ kedvest egy lábánál fogva; ki ez által egy  
mindjárt mindjárt elszállni akaró , de tehetlen madárhoz hasonlita. Soha 
sem feledem -el ama kinteljes órák at, melly eket kedvesem oldalánál a’ 
fán kelle eltöltenem , inig a’ középponti tűz hanyatlani ’s  vonszó ere
jéből mind inkább veszteni k ezd ett, és én imádottamat végre leold- 
hálám. Most a’ hegyről kezdénk leszá lló i, mi o lly  terhes v o lt , mint a’ 
földön valam elly meredek szirtre ju tás; — és szerencsésen a’ völgybe 
érkezvén , ott találók kis szürke em berünket, k i sükerült vállatunk- 
hoz szerencsét kívánt. —  ,„M i engem illet —  monda fájdalmasan a’ 
hegyre tekintve —  három nőmet vesztém -el leggyászosabb m ódon; fe
ledéin t. i. őket jó l őrizn i; ’s igy  egymás után rohantak az égbe. Én ré
szemről soha sem követhetem ő k et; mert a’ kaján természet olly  kön
nyű gyurmából terem tett, hogy örökre a’ földön kell mászkálnom.

Éppen felelni akartam az öregnek siralmas panaszára, midőn a’ kö
zépponti tűz lenyugvása egész figyelmemet magára voná. —  „E z fel
séges látvány— mondám Friderikának; —  de éldelete m ég sem ér
demli a’ mai nap aggályait. Valóban rettenetes volna , ha örökre Plútón  
kellene maradnunk !“ —  ,„Pedig itt kell maradnotok— válaszolá az 
öreg kárörvendő kaczajjal —  innen nincs ut a’ felső világba, ha csak 
a’ középponti tűz által hamuvá nem égettetitek magatokat. Igypará- 
nyokká változva a’ földnek irányozott kérgére fognátok tapadni, ’s 
lassanként mint k ő , utóbb mint n övén y, később mint állat ’s végre 
ember ismét a’ fold színére szállnátok; de e’ vándorlás legalább is 
ezer év ig  tartana.

Eliszonyodva sikolték-fel. E ’ pillanatban úgy tetszett ,  mintha 
a’ középponti tűz már rágódnék rajtam .— „Friderika! — kiáltani
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fájdalmasan, ’s egy  hang fülemnél szó lla lt-m eg : „„M it ak arsz, hisz’ 
előtted állok! Fölébredsz valahára renyhe álmodó ? Atyám  már há
romszor is kérdezett! Menj a’ csillagász-toronyba, ’s tisztitsd-m eg  
a’ műszereket.*6 “ —  Felugrottam ; ’s im P lu lo , a’ kis szürke em
ber, a’ középponti-tűz, az arany és ezüst fe lleg ek , mi nd ,  mind 
eltű n tek , ’s Friderika lámpájával ágyamnál á llo tt, és szemembe 
világita. —  „H ála az égnek —  sohajtám könnyült k eb elle l; — 
reggelizzél édesem kedved szerint, itt a’ földön nem á r t, de ha 
ismét a’ Plútóra jutunk — 16 — „„Platóra ? — kérde Friderika bá
m ulva, ’s m ég közelebb tartá szememhez a’ lámpát. — Mi bajod 
Plútóval ?“ 66 —  „S em m i! —  lön válaszom —  álmodtam, ’s ott ama 
nagy könyv olly  különös dolgokat vert fejembe. Édesem! ennél kü
lönösebb útja ritka embernek van !“

Felöltöztem  ’s megtisztitám a’ műszereket. Bár mint igyekez
tem is a' Plútót fejem ből k ivern i, ez időtől rajoskodó maradtam, 
’s derék tanítóm sokszor mondá fejcsóválás közben: hogy a’ tu
dományra nézve elromlottam ; mert komoly búvárkodásnak legna
gyobb gátja a’ költészi ábrándozáshoz vonszódás. És igaza volt: 
én már egyszer arra voltam a' sorstól kárhoztatva, hogy a’ plané
ták körében is o lly  ügyetlen legyek , mint a’ saru- és czipő-var
rás mellett.

STERN BERG  u tá n  PU SZTA Y  IG N .ic z .

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’S  T U D O M Á N Y .

Képei  a ’  láthatlannale  r e ’  látható világ  
t ö r v é n y e i b e n .

( Vege.)
Minden h á r o m s z e g , m el lyeknck  egyenlő  vona la ik  v a n n a k  , é s  h á rán ték o s  

m a g a s sá g u k  az  álta lel lcnbcn levő csücscsa l  c’ vona lon  v a g y  ennek  h o ss z í tá 
sá n  e g y e n lő ,  a ’ fo rm a  s z e r in t  u gyan  végctlenül kü lönbözhe tnek  , de t a r ta lm u k 
r a  nézve  e rede t i leg  egyen lők  ; mi m e g te t s z ik  onnan , h a  am az egyenlő  vonalo
kon  e g y  h á ro m sz e g le t  képez te t ik  h á rá n té k o s  m a g a s s á g g a l  éppen a ’ vonal  kö 
zepébe e s ő , é s  szegle te i  az  alapvonalon egyenlők .  De h a  olly h á ro m -  
s z e g e t  k épze lünk  egyenlő  sz eg le tek k e l  é s  von a lo k k a l  az  a la p v o n a l ra  á l l í t v a , 
el lentétben so k  m á s o k k a l ,  hasonló  vonalú  "s m a g a s s á g ú a k k a l , m ellyek  a ’ szegle
te k  mindenkori nagyobb  eg y ene t lensége ik  é s  a ’ fölszinen m indenkor  növekedő 
te r je d é se ik  á l t a l , t a r t a lm u k r a  nézve még sem n ö v e k e d n e k ,  —  m elly  eg y  darab 
pap iroson  egyenlő s z e g le te k k e l  az  alapvonalon a ’ sz em nek  leg te tszöbb  módra 
a ’ vona lok  és felső sz ínnek  legkisebb k á r a  nélkül  annyi t é r t  z á r - b e ,  mennyit 
e g y  egyen lő  a lapvona lokka l  és  m a g a s sá g g a l  l a k á s u n k  fö lö tt  m ertfö ldny ire  föl— 
nyúló : ú g y  van t isz ta  k é p z e tü n k  minden fő ld sz in rő l , m el lyek  a  t á r g y a k  lé
n y e g é t  k e r í t ik  , és a z o k n a k  c s a ló k a  l á tsz ó ság á ró l  ’s e rő t lenségérő l .  H a  már  
az  is nehéz a ’ s z e m n e k , ho g y  a ’ v a ló s á g o s  t á r g y a k  ez á rn y ó k -k é p e in c l  eg y  a s z 
ta lu n k ra  ra jzo l t t  f igurát k isebbnek  ne t a r t so n ,  mint c ’ figura  t o r z k é p é t , m cllv -
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nek fölszinei  m értfö ldek ig  m é r e t h e t n e k : mennyivel könnyebben  l eh e t  c s a la t 
kozni a ’ dolgok  ta r t a lm a  v i z s g á l a t a k o r ,  m e l lyeknek  fölszine, fén y n y e l  és  sz í
nekkel  f e l ru h á z v a  a ’ sz em e t  v a k í t j á k  ’s  l á t á s á b a n  a k a d á ly o z z á k  ?

I t t  v a n n a k  a ’ g eom etr ia  legfon tosabb  tö rvénye i  véget len  je len tő sé g g e l  és  
h a s z n á l a t t a l , m int t i s z t a  képei  a '  kü ldo lgok  e l r e j t e t t  g y ö k e re in ek  és v i sz o n y a 
iknak  a’ lá th a t lan  világhoz.

A z  a lk a lm a z o t t !  m athes is  i s ,  k ü lönösen  a ’ m ec l ian ica ,  g a z d a g  a n y a g o t  
szo lgá l ta t  i l lyes  v i z s g á ló d á s o k ra ,  mint ez  annak  első tö rv é n y e i re  i r án y zo t t  
első tek in te t te l  k i te tszend ik .  —  H a  eg y  é le t te len  t e s t te l  va lam elly  erő k ö zö l te -  
t i k , a k k o r  a ’ t e s t  egyenlő  i r á n y z a tb a n  ’s  egyen lő  e rőve l  mozog é s  ö rökké  , 
mig m o z g á s a  el lenkező erő ál ta l  m eg  nem szü n te t te t ik .  A z  éle t te len  t e s t  a ’ ve le 
közlö tt  e r ő t  m a g a  ál ta l  m agában  m eg  nem vá l to z ta th a t ja .  É p p e n  úgy  a ’ l á th a t— 
lan erő nem k o r lá to z h a t ja  m a g á t , sem  a ’ te s t te l  tö r té n t  ö s s z e k ö t te té s é t  nem 
sz ün te the t i-m eg .  A z é r t  az  e l lenkező e rő k  lehető  e l táv o l í tá sa  ál ta l  minden moz
g á s n a k  l eh e t  rendkívüli  t a r t ó s s á g o t  és  lá t sz a tó  e rő s s é g e t  szerezn i .  E g y  ló —  
k e r e k e k  nélküli  kocs in  c s a k  e g y  k é t  m á z s á t  v o n h a t ;  k e r e k e s  kocsin  d a rab o s  úton 
ha t  m á z s á t ; jó  úton t izen k é t  m ázsá t ;  v asú ton  k é t  sz á z  m á z s á t , ’s  h a  lehetne  tü k ö r  
s ima ú t a k a t  készítő i  és  azok  fö lö tt  légnélküli  t é r t  v o n n i , v onha tna  k é t  ez e r  m á z s á t  
is.  —  É s  Hlyen, több mint tü k ö r - s im a sá g ú  úton tö k é le te s  légnélküli  té r e n  k e r in g n ek  
naprendszerünkibu jdosó i ,  az  idő elején k ap o t t  m ozgások  kö v e tk e z té b e n  e z e r e d e k -  
töl fo g v a  gycngi the t len  e rővel  és  alig gondolható g y o rs s á g g a l .  — Mi a la p ja  van  a '  
lá tha t lan  erő  e g y  holt tes tte l i  ezen  belső és  fö l té te le sen  ö rö k ö s  ö ss z e k ö t t  e t é s é n e k ,  
és  h o g y  az  e rő  m iér t  nem h a g y h a t j a - e l  m agá tó l  a'  t e s t e t , az t  a ’ tudom ány  nem 
v i l á g o s i t j a - fö l ; m eg  kel l  elégedni a z t  m egm uta tha tn i  , ho g y  olly ő s s z e k ö t t e -  , 
t é s n e k  minden t a p a s z t a l a t  s z e r in t  kell  l e n n i , h o g y  a ’ gondolkodás  tö rv én y e i 
vel! e l lenm ondások  k ik e rü l te s s e n e k .  —  D e mi —  ezen e g y  lá th a t lan  vége t len  
e rő n ek  ö ss z e k ö t te té s e  ál ta l  a ’ le lke t len  a n y a g o k k a l  — a ’ leg eg y sze rű b b  é s  
l eg t isz tább  k é p é t  b ír juk  az  emberi  é le tn ek  , és  e g y  sym bo lum át  a ’ t e s t  á l ta l  
m unkálódó h a lh a t lan  lé leknek .

A ’ m ásodik  t ö rv é n y  m u ta t ja  a ’ vége t len  e rő n e k  m á s  e rő k  el len  h a t á 
s a  ál ta l i  m eg s z o r i t ta tá s á t .  M e rt  minden t e s t  n em csak  e rő t  f o g - f ö l ,  h a 
nem a n n y i t ,  mennyi ve le  ö sszeü tk ö zésb e  j ő ,  és  e ’ különböző e rő k e t  egy  
uj e rővé  v á l t o z t a t j a ,  eg y  t e r m é k k é ,  mellyben azon  e r ő k ,  m e l lyeknek  
egyenlő  i r á n y u k  v a n , s o k a s o d o a k ;  az  e l lenkező  i r á n y ú a k  k e v e s e b b e d n e k ;  az  
eg yene t len  i r á n y ú  e r ő k  egy  közép  o ld a l -m o z g á s t  e s z k ö z l e n e k , és  az  e l lenes 
egyenlő  n a g y s á g ú  e rő k  k ö v e tk e z é s e  —  e g y e n s ú l y , nyugalom . A z é r t  is min
den t e s t  egyes itő  p on t ja  az  ő t  é rdek lő  e r ő k n e k ,  — t a r t ó j a ,  mellyben azok  
eg y  eg észsz é  d o lg o z t a tn a k , eg y  k is  v i lág  a ’ külső  k ö r n e k  ellenében. Minden 
erő e ’ földön , m ihely t  h a tn i  k ezd  , m ind já r t  a k a d á ly o z ta t ik  ellenkező erő  ál ta l ,  
mig ez egyenlő  erősségű  lévén  , ő t  n y u g a lo m ra  kénszer i t i .  A z  ágyúgo lyó  melly  
v il lám -erővel  lá t sz a t ik  küzdeni minden e l l e n - e r ő v e l , és  m in teg y  égbe em el
k ed n i ,  minden p il lanatban növekedő c l len tá l lás t  s z e n v e d ,  m elly  ő t  c s a k h a m a r  
v isszasü lyedn i  k é n y s z e r í t i ,  ’s  u tó já r a  is al ig enged id ő t ,  h o g y  m a g á n a k  egy 
gödrö t  fú rh asso n .  —  I t t  e g y  k é p e  az  emberi  erő k ü zdésének  a ’ k ü lv i l á g g a l , de 
eg y  k épe  a ’ b ev ég ez e t t  h a r c z n a k  is  a '  halálban! nyugalommal.

A ’ h arm ad ik  tö rv é n y  m u t a t j a , m iszerin t  az  erő  , kü lv i lág  ál ta l i  m egszorí
t á s a  el lenére  i s , n a g y  t e t t e t , a ’ vég te lenhez  k ö z e l i t ő t , t e h e t .  A z  emelő h a s z 
ná la tako r  a '  t e h e r re l  tö r té n t  küzdésben  egy szabad itó  hata lm at  hívunk s e g é -
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d ű l ,  a z  a n y a f ö l d e t , melly minket  mindünnen k ö r ü lv é v e , nehezebb , mint b á r -  
milly t e h e r ;  tám aszpontu l  pedig minket’ ta r t  é s  győzni seg i t .  Minél közelebb 
v á la sz ta t ik  a ’ tám aszp o n t  az  emelendő teh e rh ez  , annál  többet  segít  a z , annál 
inkább edzi az  e r ő t , de annál  kisebb a '  m ozgás  i s ,  és  anmil nagyobb az  
i d ő , t ű r é s , é s  k i ta r tá sbe l i  á ldozat . E z  képe  a ’ ha lha t lan  lé lek  nehéz  de v é g 
re  még is g y ő z te s  kü zd ésén ek  a '  földi e rőkkel .  KUN PÁI-.

K Ü L Ö N F É L E .

A m e r i k a i  k ö n y v á r u s  f e l s z ó l l i t á s a .  „ T isz te le t te l  s z ó l l i t ta tn ak -  
fel mind azok  , kik a ló lir t t  k ö n y v k e re sk e d é sn e k  a d ó s a i , hogy  múlt évi t a r to 
z á s a ik a t  m ár  v a la h á ra  f izessék-Ie .  Mit  é r  a ’ so k  h a la s z tg a tá s  , szép szó ! E g y 
s z e r  esz tendőnként  c s a k  még is meg kell  f i z e tn iü k , h a c s a k  nem a k a r j á k . 
h o g y  nolens volens pokolba  m enjek .  A zu tán  a ’ világ még is az t  m o n d ja :  „mi 
j ó l  megy W o o d r u f f  u r  k e r e s k e d é s e "  h o lo t t  c s a k  annyi sincs t a k a r é k - p e r 
se lyem ben  , hogy  m agam nak  eg y  üngöt v a g y  eg y  p á r  in ex p ress ib le - t  s z e re z h e t 
nék.  Nőm éppen m ost  dolgozik eg y  ó c s k á n a k  m e g f o rd í t á s á n , ’s  k é t  rongyos  
ümögböl egy  ú ja t  k ész í t .  É p p e n  tegnap es tv e  n y i l a t k o z t a t á - k i , hog y  Virginiá
b a n ,  s z ü l e t é s - h e ly é n , a ’ n ém berek  nem fog la lkodnak  illy lea lacsonyí tó  mun
kával .  R a j t a  t e h á t , édes  bará t im  és p á r to ló im , j e r t e k  , f lze ss é tek - le  t a r to z á s -  
to k á t  , ne z a v a r j á to k - m e g  házi  c s e n d e m e t , é s  t e g y e te k  e leg e t  k ö t e l e s s é g t c k -  
nek ,  hogy ne k én y te len i t tes sem  ruhá im at  m indkét  oldalról e lkoptatni.  F o g a l 
m atok  s i n c s , menny,re  lekö te lezend i tek  ez  ál ta l  le g a lá z a to s b  ’s  hivebb szo l
g á t o k a t  , W o o d r u f  f -o t .

A ’ s z e r e l e m  t e r e m t e t é s e .  Szép  o lvasónéim n agy  r é sz e  m ár  a lk a l 
m as in t  ismerendi e ’ szó t  sz e re le m  —  ismerendi mondom, ’s t e re m te té sé n e k  tö r 
t é n e té t  még sem tudja .  E g y e t  a ’ többi k ö z ü l , m el lye l  eg y  ö reg  urtól (  nevét  
e lh a l lg a to m , neh o g y  m egrém üljenek  t ő l e )  t a n u l t a m , em lítek  —  F igye lm et  
k é r e k  1 —  V enus  sz ü le té sén ek  nap ján  az  i s te n e k  öröm ünnepet  ü l tek .  A ’ viga
dók k ö zö t t  l’ o r  u s  ( b ő s é g ) , M e t i s  ( o k o s s á g )  fi j a  is je le n  volt .  A z  ünnep 
n a g y , g a z d a g  lakom ával  v é g ez te te t t .  E b éd  végével  P c n i a  ( s z ü k s é g )  is 
m egje len t  azon r e m é n y n y e l , hog y  a ’ hulladékból va lam it  ö sszeg y ü j th e t .  P ó ru s  
ke l le téné l  több n c c ta r t  s z ü rc s ö lv é n , J u p i t e r  k e r t jéb en  e lszunnyad t .  P e n ia  itt 
t a l á lá  őt. E g y  idő múlva fijat szült  n e k i , ki Á m o rn a k  n ev ez te ték .  Reményiem 
e’ d iva tszerű  u ra c so t  is fog ják  k e g y e te k  p á r  renommé ismerni ? Á m or  felnőtt.  
K íváncsian  v á r d  az  is tenek  s e r e g e , mi fog a ’ bőség  és sz ü k sé g  gyerm ekéből  
k ifej ten i.  ’S  a '  fiú valóban szülőinek minden jó  és  ró sz  tu la jdoná t  örökülte .  Á m or 
so h a  sem volt  gazdag ,  s o h a  sem volt s z e g é n y ;  ő philosophus é s  a l a k o s ; b á r 
g y ú  ’s mély b e l á t á s ú , h a lh a t la n  és  h a l a n d ó , ’s g y a k r a n  azon  nap szün-m eg  
é ln i ,  mellyen s z e re n c sé je  t e tő p o n t já ra  ju to t t .  Mit jelen perezben k e r e s , jövőben 
e l tékozolja .  Hlyen a ’ szere lem  édes szépeim ! m a  v i g a d , holnap meghal.  Ma 
g y é m á n t , holnap c supán  g yém án t  sz íneke t  j á t s z ó  szappanbuborék .  Nem igy 
van édes szépe im ? D e  ha  a’ sze re lem  m ár  a ’ sz e re n c s e  é s  sz e re n csé t len ség  
f i ja ,  m ond ják -m eg  k é rem  k e g y e te k  , m icsoda a ’ szere lem  tu la jdonképp’ : sz e 
r e n c s e  v a g y  s z e r e n c s é t l e n s é g ?

S z e rk e z i  M á t r a y  G á b o r ,  l ia lp iaczon , D é n e s -  h á z , 8 6 -d ik  sz. a.

N y o m ta t j a  T r a t t n e r -  K á r o l y i ,  úri  u tsz a  612 .
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